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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
   

Пункт 122 повестки дня: Бюджет по программам 
на двухгодичный период 2000�2001 годов 
(продолжение) 
 

  Второй доклад о результатах деятельности: 
Окончательные ассигнования на двухгодичный 
период 2000�2001 годов (A/56/866 и A/56/868) 

 

1. Г-н Хальбвакс (Контролер), представляя док-
лад Генерального секретаря об окончательных ас-
сигнованиях на двухгодичный период 2000�
2001 годов (A/56/866), напоминает, что окончатель-
ный доклад о результатах работы за двухгодичный 
период 2000�2001 годов включает оценку оконча-
тельных расходов в размере 2 561 578 000 долл. 
США. Пятый комитет постановил, что вместо того, 
чтобы выделять средства, он предоставит полномо-
чия на принятие обязательств на эту сумму и вер-
нется к рассмотрению вопроса об окончательных 
ассигнованиях на возобновленной пятьдесят шес-
той сессии Ассамблеи в марте 2002 года. Как ука-
зывается в докладе Генерального секретаря, объем 
окончательных ассигнований, в отношении которых 
испрашивается одобрение Генеральной Ассамблеи, 
составляет 2 561 186 900 долл. США. 

2. Г-н Мселле (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным во-
просам), представляя связанный с этим доклад Кон-
сультативного комитета (A/56/868), говорит, что 
Консультативный комитет получил подробную ин-
формацию об исполнении бюджета за финансовый 
период 2000�2001 годов, которая содержится в при-
ложении к его докладу. Неликвидированные обяза-
тельства в отношении 2000�2001 годов составили 
74 936 000 долл. США, что представляет собой 
2,9 процента от объема расходов � существенное 
сокращение по сравнению с двумя предыдущими 
двухгодичными периодами. Консультативный коми-
тет приветствует это изменение и указывает, что в 
результате этого не следует ожидать существенной 
экономии в связи с любыми будущими отменами 
обязательств на данный двухгодичный период. 
Суммы, вытекающие из отмены любых обяза-
тельств, будут подтверждены после проведения ре-
визии в отношении двухгодичного периода 2002�
2003 годов, о которой сообщит Комиссия ревизоров 
и итоги которой будут рассмотрены Генеральной 
Ассамблеей осенью 2004 года. Поэтому средства 

будут зачислены на счет государств-членов в январе 
2005 года. 

3. Консультативный комитет рекомендует Гене-
ральной Ассамблее утвердить резолюцию об окон-
чательных ассигнованиях на двухгодичный период 
2000�2001 годов в том виде, в котором она пред-
ставлена в приложении к докладу Генерального 
секретаря (A/56/866). Сделав это, Генеральная Ас-
самблея также утвердит необходимый перевод 
средств между разделами. 

4. Г-н Наккари (Сирийская Арабская Республи-
ка) говорит, что его делегация отмечает наличие 
дефицита в размере 35 млн. долл. США в бюджете 
Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и 
конференционному обслуживанию на двухгодич-
ный период 2000�2001 годов. Оратор спрашивает, 
как будет рассматриваться вопрос об этом дефиците 
с учетом нынешних бюджетных процедур и финан-
совых правил и положений. 

5. Г-н Хальбвакс (Контролер) напоминает, что 
во втором докладе Генерального секретаря об ис-
полнении бюджета по программам на двухгодичный 
период 2000�2001 годов (A/56/674 и Corr.1) содер-
жится смета предполагаемых окончательных расхо-
дов. В своей связанной с этим резолюции Генераль-
ная Ассамблея утвердила совокупные пересмотрен-
ные ассигнования и полномочия в отношении при-
нятия обязательств. Поэтому было разрешено пере-
расходовать средства, и Генеральная Ассамблея уже 
приняла решение по этому вопросу. 

6. Г-н Наккари (Сирийская Арабская Республи-
ка) говорит, что его делегация более подробно кос-
нется вопроса о дефиците в ходе неофициальных 
консультаций. Было бы полезно, если бы Контролер 
указал номер резолюции Генеральной Ассамблеи, 
на которую он сослался. 

7. Делегация оратора задала ранее два вопроса в 
отношении бюджета, на которые Секретариат пока 
не дал ответов. Первый вопрос касался просьбы 
представить в письменной форме сравнительные 
таблицы бюджетов на двухгодичный период 2000�
2001 годов и 2002�2003 годов. Второй вопрос за-
трагивал процентное сокращение по каждому 
разделу бюджета предыдущего двухгодичного 
периода, утвержденное Генеральной Ассамблеей. 
Делегация оратора желает получить письменный 
ответ и напоминает, что эта же просьба уже 
высказывалась дважды, но безрезультатно. 
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8. Г-н Хальбвакс (Контролер) говорит, что име-
ется в виду резолюция 56/240 A Генеральной Ас-
самблеи от 24 декабря 2001 года. Ссылка на нее со-
держится в первой строке резюме на первой стра-
нице документа A/56/866. 

9. Касаясь второго вопроса, поставленного пред-
ставителем Сирийской Арабской Республики, ора-
тор говорит, что, насколько ему известно, некото-
рые таблицы были распространены в ходе неофи-
циальных консультаций по предложениям о бюдже-
те и сокращениям, утвержденным Комитетом. Если 
содержащаяся в этих таблицах информация не удов-
летворяет, Секретариат с удовольствием представит 
дополнительные сведения. 

10. Г-н Наккари (Сирийская Арабская Республи-
ка) говорит, что представленная информация не яв-
ляется удовлетворительной и что его делегация 
по-прежнему ожидает получения письменных отве-
тов на поставленные ею вопросы.  
 

Пункт 123 повестки дня: Предлагаемый бюджет 
по программам на двухгодичный период 2002�
2003 годов (продолжение) 
 

  Последствия для бюджета по программам 
проекта резолюции A/C.3/56/L.84/Rev.1: 
Всеобъемлющее осуществление решений и 
последующие меры по итогам Всемирной 
конференции по борьбе против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости (A/56/869; 
A/C.5/56/38) 

 

11. Г-н Сейч (Директор Отдела по планированию 
программ и составлению бюджета по программам), 
представляя заявление Генерального секретаря от-
носительно последствий проекта резолю-
ции A/C.3/56/L.84/Rev.1, содержащееся в докумен-
те A/C.5/56/38, напоминает, что доклад Всемирной 
конференции по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости был представлен Генеральной Ас-
самблее в ходе основной части ее пятьдесят шестой 
сессии и что Третий комитет приступил к рассмот-
рению этого пункта, но не завершил его обсужде-
ние. В феврале 2002 года он принял проект резолю-
ции, касающийся последующей деятельности по 
итогам Конференции. Мероприятия, предложенные 
в проекте резолюции, в кратком виде излагаются в 
пункте 3 документа A/C.5/56/38, а о дополнитель-

ных потребностях в размере 1 178 700 долл. США, 
в случае, если Генеральная Ассамблея примет этот 
проект резолюции, говорится в пункте 5. Требуемые 
ресурсы будут покрыты за счет резервного фонда, 
который будет существенно истощен в результате 
этого. 

12. Г-н Мселле (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным во-
просам), представляя связанный с этим доклад Кон-
сультативного комитета (A/56/869), говорит, что 
Консультативный комитет рекомендует, чтобы Пя-
тый комитет проинформировал Генеральную Ас-
самблею о том, что, если она примет проект резо-
люции A/C.3/56/L.84/Rev.1, возникнут расходы, не 
превышающие 1 074 800 долл. США по разделу 22 
«Права человека» и 103 900 долл. США по разде-
лу 32 «Налогообложение персонала» (которые будут 
компенсированы эквивалентной суммой по разде-
лу 1 сметы поступлений «Поступления по плану 
налогообложения персонала») бюджета по про-
граммам на двухгодичный период 2002�2003 годов, 
как об этом говорится в пункте 9 доклада Консуль-
тативного комитета. Ассамблея рассмотрит допол-
нительные ассигнования в соответствии с процеду-
рами, изложенными в резолюциях 41/213 и 42/211 
по вопросу об использовании и эксплуатации ре-
зервного фонда. Однако с учетом того, что проект 
резолюции было предложено принять в марте 
2002 года и что мероприятия должны быть осуще-
ствлены непосредственно после этого, на протяже-
нии нынешней части возобновленной пятьдесят 
шестой сессии потребуется уполномочить Гене-
рального секретаря принять обязательства в отно-
шении суммы, указанной в пункте 9 доклада Кон-
сультативного комитета. Такие дополнительные ас-
сигнования, которые могут потребоваться, будут за-
тем рассмотрены в ходе основной части пятьдесят 
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. 

13. Г-н Стоффер (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что этот вопрос является щекотливым для 
его страны и для многих других регионов мира. Его 
делегация поставит ряд вопросов в ходе неофици-
альных консультаций в отношении ассигнований и 
структуры предлагаемого антидискриминационного 
подразделения. 

14. Г-жа Санчес Лоренсо (Куба), выступая в ка-
честве координатора Группы 77 и Китая по вопро-
сам Пятого комитета, напоминает, что этот вопрос 
также ставился Группой 77 и Китаем. Ее делегация 
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надеется, что Комитет рекомендует Генеральной 
Ассамблее принять этот проект резолюции и что 
связанные с этим расходы будут покрыты в соот-
ветствии с процедурами использования и эксплуа-
тации резервного фонда. 
 

  Проект резолюции A/C.5/56/L.47 
 

15. Г-жа Силот Браво (Куба) в своем качестве 
координатора Группы 77 и Китая по вопросам Пя-
того комитета представляет проект резолю-
ции A/C.5/56/L.47. Хотя резолюция была представ-
лена Венесуэлой в ее качестве Председателя Груп-
пы 77 и Китая, текст этого проекта явился результа-
том консультаций и его представление сопровожда-
ется просьбой о его одобрении Комитетом на пред-
мет принятия Ассамблеей. 

16. Г-н Хальбвакс (Контролер) говорит, что этот 
проект резолюции имеет финансовые последствия. 
Секретариат не может предоставить требуемые ус-
луги в рамках утвержденного бюджета и в настоя-
щее время подготавливает заявление о последстви-
ях для бюджета по программам, которое будет на-
правлено Комитету. 

17. Г-н Стоффер (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что его делегация провела неофициальные 
консультации с Постоянным представителем Вене-
суэлы в его качестве Председателя Группы 77 и Ки-
тая и пришла к пониманию, что до проведения до-
полнительных консультаций в целях урегулирова-
ния остающихся вопросов согласованным образом 
проект резолюции не будет представляться. 

18. Г-жа Силот Браво (Куба) говорит, что проект 
резолюции был представлен в целях достижения 
консенсуса по содержащимся в нем предложениям. 

19. Г-н Орр (Канада) говорит, что до этого он ко-
ординировал консультации по пункту 123 повестки 
дня и с удивлением увидел в «Журнале» утром это-
го дня, что будет обсуждаться проект резолюции, 
представленный от имени Группы 77 и Китая. По-
скольку по тексту проекта не удалось достичь кон-
сенсуса, оратор интересуется, требуются ли его ус-
луги как координатора, и предлагает, чтобы Секре-
тариат рассмотрел вопрос о том, кто должен коор-
динировать дополнительные консультации по про-
екту резолюции. 

20. Председатель говорит, что представитель Ка-
нады является также членом Бюро и что ему над-
лежало проконсультироваться по этому вопросу с 
Бюро до того, как открыто ставить его. 

21. Г-жа Силот Браво (Куба) говорит, что Груп-
па 77 и Китай желают, чтобы Секретариат предста-
вил информацию о суммах, которые потребуются 
для возобновления работы по предоставлению кон-
ференционных услуг и услуг в системе Интернет 
для постоянных представительств. 

22. Председатель говорит, что этот вопрос будет 
дополнительно рассмотрен в ходе неофициальных 
консультаций. 
   

Заседание закрывается в 10 ч. 40 м. 
 


